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Hospitality has always been a valuable commodity. And the high art of hospitality means offering your guests something
special while at the same time giving them a feeling of being at home. As a host, you not only open your house – but also
your heart. You allow private glimpses; let your guests take part in your life within your very personal living environment. A
balance of pampering and portrayal, in big and small rooms alike. When company enters your guest bathroom, they should
enjoy their privacy; take pleasure in beauty: in a bath ambience that is living personality. In uncompromisingly perfect aes-
thetics. In forms and functions that embody sense and sensibility. Tell your guests to “Be my guest” – and grant them relaxing
as well as private moments.

La hospitalidad ha sido siempre una virtud muy valorada. El arte de la hospitalidad consiste en ofrecerles a los huéspedes
algo especial y, a la vez, hacerlos sentir como en casa. Como anfitrión, usted no solamente abre su casa, sino también su
corazón. Al darles acceso a su intimidad, permite que sus huéspedes compartan su vida en un marco muy personal. Cortejar
y representar al mismo tiempo. En los espacios grandes y en los pequeños. Si su huésped usa el baño de huéspedes, debe
poder disfrutar de esta esfera de intimidad. Apreciar lo bello: un ambiente que muestra una personalidad. Una estética
lograda sin compromisos. Formas y funciones que simbolizan el sentido y la sensualidad. Dígales a sus huéspedes “Be my
guest”, brindándoles momentos tan relajados como privados.

Гостеприимство издавна считается очень важным умением. И большое искусство гостеприимства, это
предложить гостям что-нибудь особенного и одновременно дать им почувствовать себя дома. Как хозяин
вы открываете не только ваш дом – но и ваше сердце. Предоставляете частные взгляды, позволяют вашим
гостям принять участие в вашей жизни, в вашем, совершенно личном, жилом контексте. Обхаживаете и
одновременно представляете себя. Как в большом, так и в маленьком помещении. Если ваш гость вой-
дёт в вашу гостевую ванну комнату, то он должен наслаждаться там его частной сферой. Наслаждаться
красотой: обстановкой ванной комнаты, которая отражает вашу личность. Бескомпромиссно удачной
эстетикой. Формами и функциями, которые воплощают смысл и чувственность. Скажите вашим гостям
«Будьте моим гостем» – и подарите им и моменты расслабления, и моменты частной сферы.

Gæstfrihed har altid været højt skattet. Gæstfrihedens høje kunst er at byde sine gæster noget særligt og samtidigt give dem
fornemmelsen af at være hjemme. Som gæstgiver åbner du ikke kun dit hjem – men også dit hjerte. Tillader private indblik,
lader dine gæster have del i dit liv og dine helt personlige boligomgivelser. Smigre og repræsentere samtidigt. Med meget
eller lidt plads. Betræder din gæst dit gæstebadeværelse, skal han/hun have privatsfære. Glæde sig over skønhed: Over et
badeværelsesmiljø, der lever personlighed. Over kompromisløs vellykket æstetik. Over former og funktion, der udstråler
mening og sanselighed. Sig „be my guest“ til dine gæster – og giv dem såvel afslappede som private øjeblikke.



UOMO
Sense of beauty.

Beauty has its own personal charm. With character and individual charisma. The sophisticated, unconventional programme uomo

is an expression of self-confident, poised refinement. With its clear, modern design, it offers solutions that are precisely coordinated

with the overall design as a conscious arrangement in aesthetics, function and surface.

La belleza tiene un encanto muy particular. Con un carácter y atracción individual. El programa de alta calidad y poco convencional

uomo es la expresión de una nobleza elegante y segura de sí misma. Con un diseño básico moderno y claro, ofrece soluciones

que son propuestas deliberadas, armonizadas con el diseño general en su estética, función y superficie.

Красота имеет свой совершенно особый шарм. С характером и индвидуальной аурой. Первоклассно нетрадиционная

программа uomo является выражением убежденной суверенной элегантности. Имеющая современный ясный дизайн

она предлагает решения в качестве продуманной композиции из эстетики, функции и поверхности, точно согласо-

ванной с общей идеей оформления.

Skønhed har sin egen charme. Med karakter og individuel udstråling. Det førsteklasses ukonventionelle program uomo er udtryk for

selvbevidst suveræn noblesse. Med et moderne, klart grunddesign byder det på løsninger, der som et bevidst arrangement af æstetik,

funktion og overflade er præcist afstemt efter den samlede formgivning.





ELEMENTS
Urban retreat.

The highly-flexible furnishing concept elements is characterized by balanced proportions, a multi-facetted interaction of mineral cast

surface-mounted washbasin and bathroom furnishings as well as a modern, progressive overall presence . Many things are possible:

with regard to height, depth and width. It features an appealing design – without having to sacrifice function, quality and its own

domain.

Las proporciones equilibradas, la interacción multifacética entre lavabos de mineral fundido y muebles, así como una presencia

general moderna y progresiva caracterizan el flexible concepto de diseño elements. Múltiples posibilidades de altura, profundidad

y ancho. Un diseño que atrae sin prescindir de la función, la calidad y su propia personalidad.

Гармоничные пропорции, многогранная гармония раковины из полиметбетона и элементов мебели, а также совре-

менно-прогрессивный общий вид характеризуют высокогибкую концепцию обстановки elements. Многое возможно: по

высоте, глубине и ширине. Привлекательный дизайн притягивает – без необходимости отказа от функции, качества и

индивидуальной сферы.

Afbalancerede proportioner, facetrigt samspil mellem kunstmarmor opsatshåndvask og møbelelementer samt en moderne progressivt

samlet udstråling karakteriserer det højfleksible indretningskoncept elements. Meget er muligt: ved højde, dybde og bredde. Tiltalende

design flytter ind – uden af give afkald på funktion, kvalitet og sin egen sfære.





Crono
Time to relax.

Experience the bathroom as a living and retreating room. With elements that mirror the savoir vivre of its inhabitants: purist, modern,

urban. A room is thus created with a soothing aura: with bath elements that celebrate the synergy of form and function in the most

beautiful way.

Vivir el baño como un espacio vital y relajante. Con elementos que reflejan el savoir vivre de los dueños de casa: puros, modernos,

urbanos. Así se logra un espacio con un aura muy agradable. Con elementos de baño que celebran la simbiosis entre la forma

y la función en su más bella realización.

Наслаждаться ванной комнатой, как пространством для жизни и как помещением для расслабления. С элементами, ко-

торые отражают образ жизни её владельца: пуристический, современный, городской. Таким образом, возникает

помещение с приятной аурой: с элементами ванной, создающими прекрасный симбиоз из формы и функции.

Oplev badeværelset som et sted hvor man kan slappe af og være alene. Med elementer, der genspejler dets beboeres savoir-vivre:

puristisk, moderne, urban. Således opstår et rum med en velgørende aura: Med badeværelseselementer, der celebrerer symbiosen

af form og funktion på smukkeste måde.





Diva
Bonjour noblesse!

Boudoir? Antechamber? Or simply a very personal, perfectly staged
salon with a glamorous flair? It’s a bit of everything – but primarily a fas-
cinating place with an alluring, sensual atmosphere that itself is the stage.
Exciting and beautiful. Animated by opulently-feminine forms which em-
body bewitching charms.A wonderfully emotional ambience.

¿Tocador? ¿Antesala? ¿O simplemente una pieza muy personal, perfec-
tamente decorada con un toque de glamour? De todo un poco, pero,
sobre todo, un lugar fascinante con un aura seductora y sensual que se
convierte en un escenario. Belleza estimulante. Con la vida que dan las
formas femeninas opulentas, esas que simbolizan encantos cautivantes.
Un ambiente maravillosamente emocional.

Будуар? Прихожая? Или просто очень личный, прекрасно
инсценированный салон в эффектном стиле? От всего поне-
многу – но, прежде всего, захватывающее место ссоблазни-
тельно-чувственной аурой, которое является сценой для
самовыражения. Волнующе прекрасно. Оживленно богато-
женственными формами, воплощающими очаровательный
шарм. Чудесно-эмоциональная обстановка.

Boudoir? Antichambre? Eller bare en meget personlig, perfekt iscenesat
salon med glamourøs flair? Lidt af hvert – men frem for alt et fascine-
rende sted med forførende sansefuld aura, der er sin egen scene. Fasci-
nerende smuk. Oplivet af opulente feminine former, der udstråler en
bedårende charme. Et vidunderligt følelsesbetonet miljø.



Enchanting extravagance on curved feet which easily fills the room with life. Meticulously-staged details such as the handles

featuring genuine Swarovski crystals show that taste in the grand style leaves nothing to chance: Noblesse oblige.

Extravagancia fascinante que llena el ambiente de vida con una liviandad oscilante. Los detalles minuciosamente montados,

como las manijas trabajadas con finos cristales Swaroski, muestran que cuando se trata del buen gusto a lo grande nada queda

librado al azar: la nobleza obliga.

Восхитительная экстравагантность и воздушная элегантность на изогнутых ножках, с легкостью наполняющая

пространство жизнью. Искусно выполненные детали, как, например, ручки с благородными кристаллами Сваровского,

демонстрируют изысканный вкус, который ничего не оставляет на волю случая: noblesse oblige или благоро-

дность обязывает.

Fortryllende ekstravagance, der på svungne fødder med lethed fylder rummet med liv. Minutiøst iscenesatte detaljer, som de med

ædle Swarovski krystaller besatte greb, viser, at smag i stor stil ikke overlader noget til tilfældet: Noblesse oblige.





Lavo
You are welcome!

Stretched, rounded exterior forms inspired by the architecture of classic modernism. Optical clarity through the consistent

emphasis on the horizontal and the circumferential joints that serve as handles. Sleek proportions integrated into the room

in a natural way. The interiors are characterised by practical values that lend space to all the small things in bathroom life. Sophi-

sticated design: wonderfully clear, yet sensual.

Formas redondeadas, alargadas, inspiradas en la arquitectura clásica moderna. Claridad visual lograda acentuando uniformemente

las líneas horizontales y las juntas circulares como franja de manijas. Proporciones reducidas que se integran al ambiente natu-ral-

mente. Interiores orientados hacia una practicidad que crea lugares para las pequeñas cosas del baño. Diseño pensado: esplén-

didamente claro y sensual a la vez.

Снаружи, вытянутые, закруглённые формы, вдохновлённые архитектурой классического модерна. Оптическая ясность

созданная последовательным акцентом горизонтальной и циркулирующей планкой, имеющей функцию ручки. Строй-

ные пропорции, которые интегрируются в помещении, как что-то само 3 собой разумеющееся. Внутри, обусловленные

практическими величинами, которые дают место мелочам в процессе омовения. Продуманный дизайн: великолепно

ясно и, одновременно, чувственно.

Udvendigt strakte, afrundede former, inspireret af den klassisk/moderne arkitektur. Optisk klarhed gennem den konsekvente beto-

ning af den horisontalt og omløbende fuge som gribekant. Slanke proportioner, der som en selvfølge integrerer sig i

rummet. Indvendigt præget af praktiske værdier, der skaber plads til badeværelsets små ting. Gennemtænkt design: Herligt klart og

samtidigt sanseligt.





Pli
Indulge yourself.

Nothing directs. Nothing diverts. The formal style as an abstraction of nature:

virtuously reduced to a single line along which the organic shape of the wash-

basin rises. A deliberate design that is consciously scaled back. Volumes

influenced by cubism that form a framework for interplay with the organic sur-

faces. Nothing but serenity and energy.

Nada controla. Nada distrae. El lenguaje de la forma como abstracción de

la naturaleza: reducido con virtuosismo a una única línea de la que nace

la forma orgánica del lavabo. Un diseño pensado que se retrae a propósito.

Volúmenes marcados por el cubismo que son el marco del juego con las

superficies orgánicas. Nada más que la tranquilidad y la fuerza.

Ничто не направляет. Ничто не отклоняет. Язык форм, как абстракция

природы: виртуозно сокращенный на одну единственную линию, вдоль

которой вытекает органическая форма раковины. Обдуманный диза-

йн, который осознанно уменьшает. Кубизмом обусловленные объёмы,

которые образуют рамку для игры с органическими площадями.

Ничего, кроме спокойствия и силы.

Intet styrer. Intet forstyrrer. Formsproget som naturens abstraktion: virtuos redu-

ceret til en enkelt linje, hvoraf den organiske badekarsform vokser. Design

med omtanke, der bevidst holder sig tilbage. Af kubisme præget volumina,

der danner en passepartout for legen med de organiske flader. Alt udstråler

ro og kraft.





SOUND
Cozy, modern and classic.

Experience a new type of guest bathroom - every day anew. With elements that reflect the guests’ desires for comfort and ease –

uncompromising, classic, clear and modern. This is the way a room with a soothing aura comes into being: with bath elements that

celebrate the symbiosis of form and function in the most beautiful way.

Disfrutar del nuevo baño de invitados. Algo diferente, todos los días. Con elementos que satisfacen el deseo de bienestar y

comodidad de los invitados, sin hacer compromisos, clásico, claro y moderno. Así surge un espacio con un aura agradable: con

elementos que celebran la simbiosis entre forma y función en su estado más bello.

Ванная для гостей! Каждый день открываешь ее для себя по-новому. Элементы, отражающие потребность гостей в

удобстве и уюте – бескомпромиссном, классическом, ясном и современном. Так создается пространство с благо-

творной аурой – элементы ванной комнаты демонстрируют прекрасный симбиоз формы и функции.

Oplev det nye gæstebadeværelse. Hver dag på ny. Med elementer, der genspejler gæsternes ønske om behagelighed og hygge

– kompromisløst, klassisk, klart og moderne. Således opstår der et rum med en velgørende aura: med badeværelseselementer, der

celebrerer symbiosen af form og funktion på smukkeste måde.



LADO
Timeless tranquility.

Tranquillity breeds the power of beauty. These both timelessly-modern as well as compact bathroom furnishings with lots of storage

space bring a convincing design, harmonious visual appearance as well as clarity to any small bathroom or guest bathroom. The

lighting that is affixed at the side is not only practical but also emphasises its timeless design.

En el silencio está la fuerza de lo bello. Los muebles para baño compactos, tan atemporales como modernos, con amplio espacio

para guardar cosas, aportan un diseño que convence, un aspecto armónico y una línea clara a todos los baños pequeños o de

invitados. La iluminación lateral es no solamente práctica, sino también un detalle más que destaca el diseño atemporal.

В покое лежит сила красоты. Не выходящая из моды, компактная мебель с большим объемом вместимости покоряет

убедительным дизайном, внося гармоничную оптику и ясную общую линию в любую ванную или туалет для гостей, ка-

кими бы маленькими они не были. Боковое освещение не только практично, но и подчеркивает безвременный дизайн.

I roen ligger skønhedens kraft: det ligeså tidløs moderne som kompakte badeværelsesmøbel med masser af opbevaringsplads bringer

overbevisende design, harmonisk optik samt en klar linje i ethvert nok så lille badeværelse eller gæstetoilet. Også den på siden

anbragte belysning er ikke kun praktisk, men understreger ligeledes det tidløse design.





VIVO
Think outside the box.

Think outside the box. (Alternativ: Non-conformism lives.) With vivo, you will be able to find the perfect form for even very small guest

bathrooms. Vivo innovatively solves compact and corner designs for practically every space problem. Imaginative design and clever

details create the highlights. Experience the great moment of sudden insight!

Pensado para los rincones. Con vivo, todos los baños de invitados, por más pequeños que sean, encuentran su mejor forma. Los

diseños compactos y para rincones de vivo solucionan novedosamente todos los problemas de espacio. El acento está en un

diseño rico en ideas y detalles inteligentes. Para sorprenderse.

Концепция с углами. С помощью Vivo каждая ванная, какой бы маленькой она ни была, приобретает свою индивиду-

альную форму. Компактные и угловые решения Vivo помогают решить практически каждую проблему с местом. Мно-

гоидейный дизайн и продуманные детали притягивают внимание. Ванная с озадачивающим эффектом:«ах, вот оно

как!»

Tænkt på tværs. Med vivo finder hvert nok så lille gæstebadeværelse sin form. Med kompakt- og hjørneplanlægningen løser viro

innovativt næsten ethvert pladsproblem. Idérigt design og smarte detaljer sætter highlights. Den store aha-oplevelse.



SINEA
Sense of delight.

Bathroom ambience in its most beautiful and pleasurable form. Wellness is translated into a holistic approach to design: from the

curved fronts to the undulating design of the washbasin. These bathroom furnishings with the combination of mineral cast and wood

have an astounding tactile radiance to create an effective alternative to everyday stress.

Un espacio de baño en su forma más bella. El bienestar entendido como la base integral del diseño. Del frente arqueado hasta el

diseño ondulado del lavabo. Estos muebles para baño, con su delicada combinación del mineral fundido y la madera, fascinan

al tacto, creando el polo opuesto más efectivo para el estrés diario.

Ванный интерьер в своей прекрасной и благотворной форме. Вельнес как целостный подход к оформлению. От

изогнутого фронтона до волнообразного оформления мойки. Эта мебель для ванной с изысканной комбинацией из

полимербетона и дерева имеет удивительно тактильную атмосферу, создающую эффективное противодействие каж-

додневному стрессу.

Badeværelsesomgivelser i sin smukkeste velværeform. Wellness oversat som universel formgivningsansats. Fra den svungne front til

den bølgeformede udformning af vaskebordet. Disse badeværelsesmøbler med den taktfulde kombination af kunstmarmor og træ

har en forbløffende taktil udstråling, der skaber en virkningsfuld modsætning til dagligdagens stress.



CALA
A vision in white.

The sort of white that is captivatingly and simply elegant. When a bathroom has ample daylight and luminance, a great step has

been taken towards the creation of an open living space. The cala asymmetrical washbasin with its slightly curved front lends itself

lustrously to the radiant and light bathroom ambience.

Un blanco que seduce. Cuando un baño tiene abundante luz natural y luminosidad, ya se logra un paso importante en el diseño

de un ambiente abierto. El lavabo asimétrico cala, con su frente levemente arqueado, se integra con brillo a un baño luminoso.

Белый цвет, который просто подкупает. В ванной с обилием яркого дневного света легко оформить открытый интерьер.

Ассиметричная мойка cala со своим слегка аркообразным фронтоном прекрасно вписывается в сверкающе белый

интерьер ванной.

Hvidt, der besnærer. Hvis et badeværelse får rigeligt med dagslys og lysstyrke, har man allerede taget et stort skridt mod udform-

ningen af en åben omgivelse. Det asymmetriske vaskebord cala, med dets let bueformede front, integrerer sig fremragende i

badeværelsets strålende lyse omgivelser.



FONTE
It’s a small world.

The difference between a large and a small guest bathroom is worlds apart. Here every centimetre counts and there is no room to

spare. When there is so little space available, fonte sets the standards with regard to storage space. As one of the smaller sort, fonte

proves that it can still brave the gap and is nevertheless something quite brilliant to behold with its simple clarity. You will be amazed

at how much design fits even into the smallest corner.

La diferencia entre un baño de invitados grande y uno pequeño es enorme. Cada centímetro cuenta y no hay lugar para desa-

provechar. Cuando el espacio es tan pequeño, fonte brinda la mejor solución para guardar cosas. Con sus dimensiones peque-

ñas, fonte no le teme a los huecos y se hace ver por sus líneas claras. Tanto diseño entra incluso en los rincones más pequeños.

Маленькая ванная для гостей это нечто совсем иное, чем большая. Здесь каждый сантиметр на счету и нет неисполь-

зованного пространства. Для ванных, в которых мало места, fonte незаменимо. Крошка fonte смел там, где имеются

промежутки, в которых он, тем не менее, хорошо смотрится, благодаря своей простой ясности. Как много дизайна

помещается даже в самый маленький угол!

Der ligger verdener mellem et stort og et lille gæstebadeværelse. Her tæller hver centimeter og der må ikke gå nogen plads til spilde.

Hvor der er så lidt plads, sætter fonte målestokke, hvad angår opbevaringsplads. Som spirrevip beviser fonte, at det kan tilpasse

sig overalt og behøver med sin enkelte klarhed alligevel ikke at gemme sig. Så meget design passer selv i det mindste hjørne.



Uomo Crono

DivaSinea

Silk gloss white
Blanco brillo seda
Белый шелк
Hvid silkeglans
310, K0045

High gloss white
Blanco brillante
Белый блеск
Hvid højglans
311, K0040

Matte pergamon
Pergamon mate
Пергамон матовый
Pergamon mat
312, K0063

Dark oak decor
Terminación roble oscuro
Дуб декор темный
Mørk egedekor
316, K0074

Velvet oak decor
Terminación roble
terciopelo
Дуб декор бархатный
Fløjl egedekor
315, K0073

High gloss black
Negro brillante
Черный блеск
Sort højglans
313, K0040

Light grey oak
Roble gris claro
Дуб светлосерый
Lysegrå eg
F0602, K0106

Natural walnut
Nogal natural
Орех натуральный
Nøddetræ natur
F0604, K0034

Black oak
Roble negro
Дуб черный
Sort eg
F0603, K0107

Matte white
Blanco mate
Белый матовый
Hvid mat
F0605, K0023

Matte reed
Caña mate
Камыш матовый
Siv mat
F0606, K0024

High gloss white
Blanco brillante
Белый блеск
Hvid højglans
F0607, K0001

High gloss black
Negro brillante
Черный блеск
Sort højglans
F0627, K0004

High gloss white
Blanco brillante
Белый глянцевый
Hvid højglans
1020, K11

High gloss pergamon
Pergamon brillante
Пергам глянцевый
Pergamon højglans
1022, K13

High gloss dark red
Rojo oscuro brillante
Темно-красный глянцевый
Mørkerød højglans
1025, K117

High gloss reed
Caña brillante
Тростник глянцевый
Siv højglans
1024, K116

High gloss black
Negro brillante
Черный глянцевый
Sort højglans
F0383, K0004

Natural oak
Roble natural
Дуб натуральный
Egetræ natur
1030, K73

Tobacco oak
Roble tabaco
Дуб «Табак»
Egetræ tobak
1032, K74

High gloss anthracite
Antracita brillante
Антрацит глянцевый
Koksgrå højglans
1023, K118

High gloss white
Blanco brillante
Белый глянцевый
Hvid højglans
F0001, K0001

High gloss dark red
Rojo oscuro brillante
Темно-красный глянцевый
Mørkerød højglans
F0002, K0002

High gloss dark brown
Marrón oscuro brillante
Темно-коричневый
глянцевый
Mørkebrun højglans
F0003, K0003

High gloss rosewood
veneer
Laminado palisandro brill.
Палисандровый шпон
глянцевый
Palisander finér højglans
F0005, K0005

High gloss walnut veneer
Laminado nogal brill.
Ореховый шпон
глянцевый
Nøddetræ finér højglans
F0006, K0006

High gloss black
Negro brillante
Черный глянцевый
Sort højglans
F0004, K0004



Lavo

Pli

Sound

Lado

Vivo

Matte white
Blanco mate
Белый матовый
Hvid mat
K550, K0045

Textured white oak
Textura fresno blanco
Ясень структурный
белый
Ask struktur hvid
K552, K0045

Velvet maple decor
Terminación arce
terciopelo
Клен декор бархатный
Fløjl ahorndekor
K557, K0050

Dark cherry decor
Terminación cerezo oscuro
Вишня декор темный
Mørk kirsebærtræ dekor
K559, K0060

Pear decor
Terminación peral
Груша декор
Pæretræ dekor
K558, K0051

Silk gloss white
Blanco brillo seda
Белый шелк
Hvid silkeglans
F0142, K0007

High gloss black
Negro brillante
Черный блеск
Sort højglans
F0143, K0007

Textured cocoa
Textura cacao
Какао структурный
Kakao struktur
F0144, K0035

Textured grey-brown larch
Textura alerce marron gris
Горная лиственница серо-
коричневый структурный
Bjerglærk gråbrun struktur
F0146, K0037

Textured fino cream
Textura crema fina
Фино крем структурный
Fino creme struktur
F0145, K0036

Matte white
Blanco mate
Белый матовый
Hvid mat
F0153, K0045

Textured white oak
Textura fresno blanco
Ясень структурный
белый
Ask struktur hvid
F0154, K0045

Velvet maple decor
Terminación arce
terciopelo
Клен деко бархатистый
Fløjl ahorndekor
F0155, K0050

Dark cherry decor
Terminación cerezo oscuro
Вишня декор темный
Mørk kirsebærtræ dekor
F0157, K0060

Pear decor
Terminación peral
Груша декор
Pæretræ dekor
F0156, K0051

Matte white
Blanco mate
Белый матовый
Hvid mat
F0126, K0023

Matte white reed
Caña mate
Тростник матовый
Siv mat
F0127, K0024

Matte white red
Rojo mate
Красный матовый
Rød mat
F0128, K0025

Natural oak
Roble natural
Натуральный дуб
Egetræ natur
F0123, K0027

Tobacco oak
Roble tabaco
Дуб «Табак»
Egetræ tobak
F0124, K0028

Amber oak
Roble ámbar
Дуб «Янтарь»
Egetræ ravfarvet
F0125, K0022

Matte white green
Verde mate
Зеленый матовый
Grøn mat
F0129, K0026

High gloss white
Blanco brillante
Белый глянцевый
Hvid højglans
F0135, K0001

High gloss sand
Arena brillante
Песочный глянцевый
Sand højglans
F0136, K0031

High gloss green
Verde brillante
Зеленый глянцевый
Grøn højglans
F0137, K0018

Bamboo veneer
Laminado bambú
Бамбуковый шпон
Bambus finér
F0139, K0032

Zebrano veneer
Laminado cebra
Шпон «Зебра»
Zebrano finér
F0140, K0033

Natural walnut
finish
Laminado nogal natural
Шпон из натурального
ореха
Nøddetræ natur finér
F0141, K0034

High gloss grey
Gris brillante
Серый глянцевый
Grå højglans
F0138, K0019



Cala

Fonte

Elements (bel)

High gloss white
Blanco brillante
Белый блеск
Hvid højglans
C40, K0040

Natural cherry decor
Terminación cerezo natural
Вишня декор натураль-
ный
Kirsebærtræ dekor natur
C42, K0059

Velvet maple decor
Terminación arce terciopelo
Клен декор бархатный
Fløjl ahorndekor
C47, K0050

Hacienda white
Blanco hacienda
Хасиенда белый
Hacienda hvid
C43, K0096

Hacienda black
Negro hacienda
Хасиенда черный
Hacienda sort
C48, K0097

Dark oak decor
Terminación roble oscuro
Дуб декор темный
Mørk egedekor
C46, K0074

Matte white
Blanco mate
Белый матовый
Hvid mat
K650, K0045

Textured white ash
Textura fresno blanco
Ясень структурный
белый
Ask struktur hvid
K652, K0045

Velvet maple decor
Terminación arce terciopelo
Клен декор бархатный
Fløjl ahorndekor
K657, K0050

Dark cherry decor
Terminación cerezo oscuro
Вишня декор темный
Mørk kirsebærtræ dekor
K659, K0060

Pear decor
Terminación peral
Груша декор
Pæretræ dekor
K658, K0051

Oak decor
Terminación roble
Дуб декор
Egedekor
F0578/F0581, K0073

Hacienda white
Blanco hacienda
Хасиенда белый
Hacienda hvid
F0579/F0582, K0096

Hacienda black
Negro hacienda
Хасиенда черный
Hacienda sort
F0580/F0583, K0097

Dark oak decor
Terminación roble oscuro
Дуб декор темный
Mørk egedekor
F0586/F0589, K0074

Silk gloss white
Blanco brillo seda
Белый шелк
Hvid silkeglans
F0584/F0587, K0040

Dark cherry decor
Terminación cerezo oscuro
Вишня декор темный
Mørk kirsebærtræ dekor
F0585/F0588, K0060

High gloss grey varnish
Gris laqueado brillante
Лак серый блеск
Grå højglans lak
F0592/F0598, K0104

High gloss white varnish
Blanco laqueado brillante
Лак белый блеск
Hvid højglans lak
F0590/F0596, K0102

High gloss reed varnish
Caña laqueada brillante
Лак камыш блеск
Siv højglans lak
F0591/F0597, K0103

High gloss green varnish
Verde laqueado brillante
Лак зеленый блеск
Grøn højglans lak
F0595/F0601, K0105

High gloss créme varnish
Crema laqueada brillante
Лак кремовый блеск
Lak creme højglans
F0593/F0599, K0100

High gloss bright red
varnish
Rojo claro laqueado
brillante
Лак светло-красный
блеск
Lyserød højglans lak
F0594/F0600, K0101



For more burgbad catalogues, simply order online at www.burgbad.com or by telephone: + 49 (0)84 63-901-0, info@burgbad.com
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